
 

 

ਟਢੀ ਪਾਗ ਟਢ ਚਲ ਲਾਗ ਬੀਰ ਖਾਨ ॥ 
Your turban is crooked, and you walk crooked; and now you have started 
chewing betel leaves. 

ਭਾਉ ਭਗਤਿ ਤਿਉ ਕਾਜੁ ਨ ਕਛੂਐ ਮਰ ਕਾਮੁ ਦੀਵਾਨ ॥੧॥ 
You have no use at all for loving devotional worship; you say you have 
business in court. ||1|| 

ਰਾਮੁ ਤਬਿਾਤਰਓ ਹ ਅਤਭਮਾਤਨ ॥ 
In your egotistical pride, you have forgotten the Lord. 

ਕਤਨਕ ਕਾਮਨੀ ਮਹਾ ਿੁੁੰਦਰੀ ਪਤਖ ਪਤਖ ਿਚੁ ਮਾਤਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Gazing upon your gold, and your very beautiful wife, you believe that they are 
permanent. ||1||Pause|| 

ਲਾਲਚ ਝੂਠ ਤਬਕਾਰ ਮਹਾ ਮਦ ਇਹ ਤਬਤਿ ਅਉਿ ਤਬਹਾਤਨ ॥ 
You are engrossed in greed, falsehood, corruption and great arrogance. Your 
life is passing away. 

ਕਤਹ ਕਬੀਰ ਅੁੰਿ ਕੀ ਬਰ ਆਇ ਲਾਗ ਕਾਲੁ ਤਨਦਾਤਨ ॥੨॥੫॥ 
Says Kabeer, at the very last moment, death will come and seize you, you 
fool! ||2||5|| 

 


